
Mulattató

DEBRECZENI S Z Í N HÁ Z .
Hendkivfiflf bérlet Hétfőn, 1876. szeptember 25-kén. 18-ik szám.

adatik:

TRICOCHE
em

C A C O L E T T E .
Legújabb bohózat 5 szakaszban. — írták Meilhac H. és Halevy L. Fordította Erödi Béla 

1-ső szakasz: „VANBER PUFF HÁZ TITKA I/4 2-ik szakasz: „A FÖÜGYNÖKSÉG.44 3-ik szakasz: „RITKA 
CSELÉDEK.44 4-ik  szakasz: „KÁVÉHÁZ A MONT PARNASSE44-on. 5-ik szakasz: „A TÖRÖK-KÖLCSÖN.44

Tricoche —  — —  ' Vander Paff báró és bankár — Egressi. |
Házaló zsidó — —  i Bemardine, neje — — Hahnelné.
Sir Richard Burlington —  I Sauterne Emil, herczeg — Beődy.
Második számú hordár — ► Szatmári K. Oskar Pascha — — Demidor.
Mignon, végrehajtó — — í Breloques, titkár —  — Hegedűs.
Egy párisi munkás — —  ’ Georgette, komorna — — Takács Lina, |
Buquette asszonyság —- — József, inas —  —  — Fenyéri.
Cacolette —  — —  ] Hippohte, inas —  — Mátyási.
Rendőr biztos — —  j Virginia, szobaleány —  — Zoltánné.
Egy öreg invalidus — —  \► Szatmári Á. Lizette, Tricoche gazdasszonya Kovácsis E.
Olasz vándor zenész — —  i Bombanee Fanni kisasszony — Lénárdné.
A Púpos matróz — —  I Chicard ) , , , —  T, n < munkások Boufler ) —

Daróczi.
Rendőr — ‘ Bácskai.

Jatatras munkás —  
Portás —  —
Buquette asszony —  
Eseopettes — —
1-Si
2-ik)
Grog, ivó —

ar>
Justin, pinczér

billiardozó

Beregi.
Győri.
Deák Katicza.
Zoltán.
Makróczi.
Aranyhegyi.
Izsó.
Ferenczi.
Tószegi.
Nyitrai.

Történethely: Paris bel- és külvárosiaban. 
Idő jelenkor.

Családi páholy 6 frt. Alsó és középpáholy 4 frt. Másodeme­
leti páholy 3 frt. Támlásszék 1 frt. Elsőrendű zártszék 80 
kr. Másodrendű zártszék 60 kr. Emeleti zártszék 50 kr. 
Első rendű földszinti bemenet 80 kr. Másodrendű földszint 
40 kr. Deák-Jegy 30 kr. Karzat szombat és ünnepnapokon 
-♦0 kr, másnapokon 20 kr. Szinlap 10 kr.

Jegyek előre válthatók d. e 9— 12-ig, d.u. 3-tól 5 óráig a színházi pénztárnál.

Helyárak: Kezdete ?, vége 9 éra 
után.

Előlegei hirdetés!
Főügynökség Tricoche és Cacdette. —  Az általánosan ismert ezég a bel- és külföldi, nem 

különben a debreczeDi mélyen tisztelt közönségnek ajánlja magát míndennémfi bizalmas megbízások 
kőivetitéiére. — A legszigorúbb titoktartás igértetik, — Fekvőség adás vevése, pénz közvetítés 
végtelen összegig el vállalatik. A család és a házban előforduló differentiák kiegyenlítése; — mind- 
kétaemft cselédség, — nevelők és nevelőnők elhelyezésére, — lakások bérbe adására, felekezeti és 
felekeiet lélkflli házasságok közvetítésére. Szerelmeseknek diserét tanácsok adására, a megszo 
■oridottak és gyászolók vigasztalására vállalkozunk. Azonkívül üzletünk egy külön osztálya a 
féltékeny ét aggódó férjek nejeinek ellenőrzésével foglalkozik a szükséghez képest ugy a válások 
eszkőzlefe, mint a családi béke helyreállítása szempontjából stb. stb .!!!

Debreczen, Gzeglédutcza, 1876. szept 2o-én.
T r i c o c h e  és C a c o l e t t e

korszerű üzlettulajdonosok, 
t t é v e h b  é r t e s í t é s t  a  s z í n h á z i  p é n z t á r n á l  n y e r h e t n i .

Senki el ne mulassza 1
Holnap TOrObió-Szahál Róza asszony első vendégjátékául, adatik: 8*C L 1 R I S S  E.88 Eredeti dráma 4 felr.

(Bgm)Debreczen 1876 . Nyomatott a Táros könyvnyomdájában. X e m e s v a r y  L a j o u ,  igazgató.
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